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Бечка конвенција о уговорном праву од 23. марта 1969. г.

 („Сл. лист СФРЈ – Међународни уговори“ бр. 30/72)  XE "Бечка конвенција о уговорном праву од 23. марта 1969. године (Сл. лист СФРЈ – Међународни уговори и други споразуми бр. 30/1972)" 
ДЕО I
УВОД

Члан први

Домашај ове конвенције

Ова конвенција примењује се на уговоре између држава. 

Члан 2. 

Употребљени изрази

1. За сврху ове конвенције:

а) израз „уговор” означава међународни споразум закључен писмено између др​жа​ва и који је регулисан међународним правом, било да је садржан у једном инстру​менту или у два или више инструмената међусобно повезаних, без обзира на његов посе​бан назив; 

б) изрази „ратификација”, „прихватање”, „одобравање” и „приступање” означа​ва​ју, зависно од случаја, међународни акт којим држава на међународном плану даје свој при​станак да буде везана уговором; 

....... 

ф) израз „држава уговорница” означава државу која је пристала да буде везана уго​во​ром, било да је уговор ступио на снагу или не; 

г) израз „чланица” означава државу која је пристала да буде везана уговором и за ко​ју је уговор ступио на снагу; 

Део III
Поштовање, примена и тумачење уговора
Одељак 1 – Примена уговора

Члан 30. 

Примена узастопних уговора о истом предмету

1. Под резервом одредаба члана 103. Повеље Уједињених Нација, права и обавезе др​жава чланица узастопних уговора о истом предмету утврђују се према следећим тач​ка​ма. 

2. Ако неки уговор тачно одређује да подлеже ранијем или доцнијем уговору или да не треба да се сматра несагласним са тим другим уговором, одредбе овог последњег уговора имају предност. 

3. Ако су чланице ранијег уговора исто тако и чланице доцнијег уговора а ранији уговор није престао или није његова примена обустављена према члану 59, ранији уговор се примењује само ако су његове одредбе сагласне са одредбама доцнијег уговора. 

4. Ако чланице раније уговора нису све чланице доцнијег уговора:

а) у односу између држава чланица оба уговора, примењује се правило наведено у тачки 3; 

б) у односима између државе чланице оба уговора и државе чланице само у је​д​ном од ових уговора, уговор у коме су чланице обе државе регулише њихова уза​јамна права и обавезе. 

5. ....... 

ПРОТОКОЛ О МЕРОДАВНОМ ПРАВУ ЗА ОБАВЕЗЕ ИЗДРЖАВАЊА

(закључен 23. новембра 2007.) 

Државе потписнице овог протокола, 

Желећи да установе заједничке одредбе о меродавном праву за обавезе издржавања, 

........

Одлучиле су да с тим циљем закључе Протокол и сагласиле су се о следећим одредбама: 

Члан 1 

Поље примене 

(1) Овај протокол одређује меродавно право за обавезе издржавања које проистичу из породичних односа, крвног сродства, брака или тазбинског сродства, укључујући обавезе издржавања детета, без обзира на брачни статус његових родитеља. 

(2) Одлуке донете применом овог протокола не утичу на постојање било ког односа из става (1) овог члана. 

Члан 2 

Универзална примена 

Овај протокол се примењује чак и ако је меродавно право државе нечланице. 

Члан 3 

Опште правило о меродавном праву 

(1) За обавезе издржавања меродавно је право државе уобичајеног боравишта повериоца, осим уколико овај протокол предвиђа другачије. 

(2) У случају промене уобичајеног боравишта повериоца, примењује се право државе новог уобичајеног боравишта од тренутка промене. 

Члан 4 

Посебна правила у корист појединих поверилаца 

(1) Одредбе које следе примењују се на обавезе издржавања: 

а) родитеља према деци; 

б) лица која нису родитељи према лицима млађим од 21 године, осим за обавезе које проистичу из односа предвиђених чланом 5. овог протокола; 

ц) деце према родитељима. 

(2) Право државе суда примењује се ако поверилац не може да оствари издржавање од дужника на основу права предвиђеног чланом 3. овог протокола. 

(3) Без обзира на члан 3. овог протокола, примењује се право државе суда уколико је поверилац покренуо поступак пред надлежним органом државе уобичајеног боравишта дужника. Међутим, ако поверилац не може да оствари издржавање од дужника на основу права државе суда, меродавно је право уобичајеног боравишта повериоца. 

(4) Уколико поверилац не може да оствари издржавање од дужника на основу права из члана 3. овог протокола и ст. (2) и (3) овог члана, меродавно је право њиховог заједничког држављанства, ако оно постоји. 

Члан 5 

Посебно правило за супружнике и бивше супружнике 

На обавезе издржавања између супружника, разведених супружника или лица чији је брак поништен не примењује се члан 3, уколико се једна од странака томе противи и ако је право друге државе, нарочито државе њиховог последњег заједничког уобичајеног боравишта, у ближој вези са браком. У том случају, меродавно је право те друге државе. 

Члан 6 

Посебна правила о одбрани 

Осим за обавезе издржавања деце засноване на родитељско-дечјем односу, као и за оне предвиђене чланом 5. овог протокола, дужник може оспорити захтев повериоца истичући да таква обавеза не постоји ни према праву државе уобичајеног боравишта дужника ни према праву државе заједничког држављанства странака, уколико га оне имају. 

Члан 7 

Избор меродавног права за потребе посебног поступка (процесноправни споразум) 

(1) Без обзира на чл. 3-6. овог протокола, само за потребе посебног поступка који се води у конкретној држави поверилац и дужник издржавања могу изричито изабрати право те државе као меродавно за обавезу издржавања. 

(2) Избор учињен пре покретања таквог поступка треба да буде садржан у споразуму у писаном облику или забележен у било ком облику чији је садржај доступан за каснију употребу, потписаном од стране обеју странака. 

Члан 8 

Избор меродавног права 

(1) Без обзира на чл. 3-6. овог протокола, поверилац и дужник издржавања у сваком тренутку могу изабрати као меродавно једно од следећих права: 

а) право државе чије држављанство има једна од странака у тренутку избора; 

б) право државе уобичајеног боравишта једне од странака у тренутку избора; 

ц) право које су странке изабрале као меродавно за своје имовинске односе, или право које је заиста примењено на ове односе; 

д) право које су странке изабрале као меродавно за свој развод или раставу или право које је заиста примењено на њихов развод или раставу. 

(2) Споразум из става (1) овог члана саставља се у писаном облику или бележи у било ком облику чији је садржај доступан за каснију употребу и потписан од стране обеју странака. 

(3) Став (1) овог члана не примењује се на обавезу издржавања лица млађег од 18 година или одраслог лица које због умањења или недостатка личних способности није у стању да се стара о заштити својих интереса. 

(4) Без обзира које су право странке изабрале у складу са ставом (1) овог члана, за могућност одрицања повериоца од права на издржавање меродавно је право државе уобичајеног боравишта повериоца у тренутку избора. 

(5) Право које су странке изабрале се не примењује ако би то довело до очигледно неправичних или неразумних последица по било коју од њих, осим уколико су у тренутку избора биле потпуно обавештене и свесне последица избора. 

